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Editorial 


] Estado boliviano, en su nueva estructura jurídico político social 

reconoce que cada una de las personas que lo constituimos somos 
una parte del todo, es por esto que recuperamos una forma de vida 
ancestral y construimos el modelo estatal desde el Vivir Bien, en busca 
de una vida digna y soberana, en igualdad de condiciones. 


A partir de la Elección de nuestro Presidente, Evo Morales Ayma 
(2005), la realización de la Asamblea Constituyente (2006) y la posterior 
promulgación de la Nueva Constitución Política del Estado (2009), dejamos 
atrás la Republica para asumir un reto y construir el Estado Plurinacional 
de Bolivia: soberano, democrático, productivo y plurinacional. 


La despatriarcalización, pilar fundamental del Vivir Bien, es el marco 
base para erradicar toda forma de desigualdad entre mujeres y hombres, 
desde este escenario tenemos que: Desde el 2006 hasta el 2012, Bolivia 
escaló desde el puesto 87, hasta el puesto 27 en el ranking mundial de 
equidad de género y ocupa el segundo lugar en Sudamérica. En los 
últimos 2 años, Bolivia ascendió 35 lugares en este ranking. 


La representación política de mujeres se traduce en la reivindicación de 
sus derechos como sujetas activas en la toma de decisiones, teniendo 
como ejemplo en ambas cámaras de nuestra Asamblea Legislativa 
Plurinacional, la presidencia ejercida por mujeres, al igual que el Órgano 
Electoral y el Consejo de la Magistratura. 


Actualmenteseestánimplementando políticas sociales, de redistribución 
de ingreso e inclusión que apuntan a erradicar la pobreza que en su 
mayoría somos mujeres del campo y de la ciudad, por ejemplo el acceso 
gratuito al certificado de nacimiento y brigadas móviles, facilitando a 
miles de personas, sobre todo indígenas y mujeres a que puedan contar 
por primera vez con una cédula de identidad y ejercer por primera vez 
sus derechos ciudadanos, recibiendo los beneficios sociales del Estado 
boliviano. 


Clementina Garnica (GUA 
SECRETARIA DEL COMITE DE NACIONES Y PUEBLOS 
INDIGENAS ORIGINARIO CAMPESINOS 
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El Estado defenderá a personas procesadas de 


escasos Fecursos 


Con esta ley se 
garantizará la 
inviolabilidad del 
derecho de defensa 
y acceso a una 
justicia plural, 
pronta, oportuna y 
gratuita. 


=> 


le Ley del Servicio Plurina- 
cional de Defensa Pública, 
aprobada por la Cámara de Se- 
nadores el 20 de noviembre, 
crea el Servicio Plurinacional de 
Defensa Pública (SPDP) para la 
“defensa penal pública de las 
personas denunciadas, imputa- 
das o procesadas penalmente”. 


La finalidad de esta disposición 
legal es garantizar la inviolabili- 
dad del derecho de defensa y el 
acceso a una justicia plural, pron- 
ta, oportuna y gratuita, que bene- 
ficiará a toda persona imputada 
O procesada carente de recursos 
económicos y a quienes no desig- 
nen abogada o abogado para su 
defensa, para lo cual, el Estado 
proporcionará la “asistencia jurí- 
dica y defensa penal técnica”. 


La ley se desprende del artículo 
119 de la Constitución Política 
del Estado, que determina que el 
Estado proporcionará a las per- 
sonas denunciadas o imputadas 
una defensora o un defensor gra- 
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tuito, en los casos en que estas no 
cuenten con los recursos econó- 
micos necesarios. 


Uno de los propósitos de la ley es 
evitar la retardación de justicia. 


En ese sentido, la defensa técnica 
del Estado es para toda persona 
que no cuente con los recursos 
económicos necesarios; además 
el servicio del SPDP se extiende 
a favor de las personas imputa- 
das que hayan sido declaradas 
rebeldes a la Ley o para aquellas 
que no designen abogada o abo- 
gado para su defensa. 


Asimismo, el Servicio Plurinacio- 
nal de Defensa Pública “se extien- 
de cuando la abogada o el abo- 
gado de la persona imputada, no 
concurre a las audiencias señala- 
das por la autoridad competente”. 


Se extiende también “en favor 
de las servidoras y los servidores 
públicos que sean procesados 
por delitos en el ejercicio de la 
función pública, que no designa- 
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ran defensa técnica o fueran juz- 
gados en rebeldía; sin embargo, 
podrá repetirse el costo de acuer- 
do a los aranceles establecidos 
por el Ministerio de Justicia, en 
caso que el fallo de última ins- 
tancia plenamente ejecutoriado 
establezca su culpabilidad”. 


Y las personas adultas mayores 
y menores de 18 años de edad, 
tendrán acceso directo al SPDP. 


Los defensores públicos que sean 
designados brindarán sus servi- 
cios de manera permanente du- 
rante las 24 horas del día, inclu- 
yendo domingos y feriados, bajo 
la modalidad de turnos de trabajo. 


Entre algunas de las funciones de 
Defensa Pública está el de infor- 
mar a la persona beneficiaria, so- 
bre los derechos y garantías pro- 
cesales y constitucionales que le 
asisten, en su idioma; intervenir en 
todas las etapas del proceso desde 
investigación hasta su conclusión; 
promover prioritariamente la con- 
ciliación o la aplicación de la salida 
alternativa al proceso penal, cuan- 
do sea permitido legalmente y no 
exista afectación grave al interés 
de la sociedad; luchar contra la re- 
tardación o denegación de justicia 
y la vulneración de derechos de las 
personas denunciadas, imputadas 


DEFENSA 


O procesadas; garantizar la defen- 
sa técnica de las personas adultas 
mayores, niñas, niños y adolescen- 
tes, en coordinación con entidades 
y autoridades competentes. 


Coordinación con la justicia 
indígena 


Según la Ley del Servicio Pluri- 
nacional de Defensa Pública, el 
SPDP coordinará y cooperará 
con la jurisdicción indígena ori- 
ginaria campesina, de acuerdo 
a lo establecido por la Constitu- 
ción Política del Estado y la Ley 
de Deslinde Jurisdiccional. 


Las servidoras y los servidores 
públicos de las entidades esta- 
tales, en el marco de sus compe- 
tencias, tienen la obligación de 
brindar en forma gratuita la coo- 
peración requerida por el Servicio 
Plurinacional de Defensa Pública, 
así como la debida colaboración 
para el mejor cumplimiento de 
sus fines. 


Organización 


El Servicio Plurinacional de Defen- 
sa Pública está compuesto por una 
director nacional, de supervisión y 
control, departamental, defensor- 
público, defensor auxiliar, personal 
de apoyo psico-social y personal 
administrativo. 


PÚBLICA 
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Para optar el cargo de defensora 
o defensor público, además de 
los requisitos generales, se re- 
quiere haber desempeñado con 
honestidad y ética el ejercicio de 
la abogacía en la función pública 
o privada, durante 3 o más años 
acreditados en materia penal, 
previa convocatoria pública. 


El acusado puede pedir cambio 
del defensor 


La persona beneficiaria del Ser- 
vicio podrá solicitar el cambio 
de defensora o defensor que se 
le hubiera asignado, por ejemplo, 
cuando la abogada o abogado ten- 
ga parentesco hasta el cuarto gra- 
do de consanguinidad o segundo 
de afinidad, o amistad íntima con 
una de las partes del proceso, si 
éste ha sido patrocinante, apode- 
rado, testigo, perito, tutora o tutor 
en el asunto que debe conocer, y 
otra causas que dice la ley. 


Pero la persona denunciada, im- 
putada o procesada también po- 
drá perder el servicio de defensora 
o defensor, cuando incumpla los 
requisitos para acceder a la gratui- 
dad, proporcione información fal- 
sa sobre su situación socio-econó- 
mica, designe abogada o abogado 
particular para su defensa, renun- 
cie al Servicio y maltrate verbal o 
físicamente al defensor. 


Ley de defensa del consumidor regula los 
derechos y garantías de usuarios 


En la Constitución Política del Estado se contemplan los derechos de usuarios y consumido- 
res, en su artículo 75 indica que todas las usuarias, usuarios, consumidores y consumidoras 
gozan el derecho al subministro de alimentos, fármacos y productos en general. 


Los usuarios y consumidores tendrán garantías ante proveedores. 


Prioriza las 
principales 
necesidades de las 

y los bolivianos, 

en alimentación, 
vivienda, servicios 
más importantes 
como el transporte, 
energía, agua potable 
y saneamiento básico. 


a ley general de los derechos de 

las usuarias y los usuarios y de 
las consumidoras y los consumido- 
res, aprobada en el Senado, tiene 
por objeto fundamental regular los 
derechos y garantías de las usua- 
rias y los usuarios, las consumi- 
doras y los consumidores ante los 
proveedores de bienes y servicios 
que ejercen sus actividades en todo 
el territorio nacional. 


El Proyecto de Ley elaborado por 
el Órgano Ejecutivo mediante el 
Ministerio de Justicia a través de 
Viceministerio de Defensa de los 
Derechos del Usuario y del Con- 
sumidor, el mismo que ha lleva- 
do a cabo talleres de capacitación 
con diferentes organizaciones a 
efectos de consensuar los dere- 
chos del consumidor y las temáti- 
cas que la ley debe contemplar en 
atención a los intereses y necesi- 
dades de la población boliviana y 
toman en cuenta su opinión des- 
de la experiencia cotidiana en los 
millones de actos que realizan los 
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bolivianos como usuarios y con- 
sumidores. 


Así mismo la Organización de Es- 
tados Americanos OEA, ha pro- 
puesto unificar las legislaciones 
para proteger las compras que el 
consumidor haga por toda Amé- 
rica en especial en los países que 
conforman el Mercosur (Brasil, 
Argentina, Uruguay y Paraguay) 
para mejorar las relaciones de con- 
sumo e implementar mecanismos 
de defensa del consumidor. 


Este proyecto prioriza las princi- 
pales necesidades de las y los bo- 
livianos, alimentación, vivienda, 
con la vestimenta, con los servicios 
más importantes como el transpor- 
te, energía, agua potable y sanea- 
miento básico, tomando en cuenta 
además que la Constitución Polí- 
tica del Estado establece que los 
servicios como por ejemplo agua 
potable y otros ya no son simples 
servicios, si no que se han converti- 
do en derechos humanos. 
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El Sistema de Regulación Sectorial 
- SIRESE, fue creado para mante- 
ner el equilibrio en los intereses 
de los usuarios, el empresarios 
y el Estado, conformando las ex 
superintendencias sectoriales de 


Transporte, Telecomunicaciones, 
Hidrocarburos, Saneamiento Bási- 
co y Electricidad, donde se crearon 
las ODECOS (Oficinas de Defen- 
sa del Consumidor), orientadas 
a la atención al cliente en caso de 
reclamos, sin embargo estas ofici- 
nas no operan de la misma forma 
a nivel nacional y los derechos de 
los usuarios y consumidores se ven 
afectados, esta Ley pretende orde- 
nar y unificar el trabajo de estas 
oficinas a través de una norma que 
esté acorde a la realidad actual. 


Dentro de los preceptos que estable- 
ce el nuevo modelo del Estado Plu- 
rinacional, se encuentra el principio 
ético-moral del Vivir Bien, donde lo 
más importante es la vida, postulan- 
do el respeto mutuo sin discrimina- 
ción; el respeto a la vida, trae consigo 
aspectos como el acceso a adquirir 
alimentos adecuados y limpios, el 
cuidado a la salud e integridad físi- 
ca, el derecho a recibir información 
adecuada respecto a lo que el usua- 
rio y consumidor adquiere, los ser- 
vicios médicos, la compra adecuada 
de medicamentos, educación sobre 
un buen consumo, derechos a recibir 
servicios básicos, servicios bancarios 
y financieros, todo dentro el respeto 
y trato equitativo a través de un con- 
sumo responsable y sustentable. 


Los principios que rigen la pro- 
tección y defensa de los dere- 
chos de los usuarios y consumi- 
dores son: 


1. Vivir Bien, sumajkausay, 
suma qamaña, ñandereko, te- 
kokavi, ivimaraei, qhapajñan. 
Se asumirá y promoverá la 
complementariedad entre el ac- 
ceso y disfrute de los bienes ma- 
teriales y la realización afectiva, 
subjetiva y espiritual, buscando 
satisfacer las necesidades en ar- 
monía con la naturaleza. 


2. Consumo Responsable y 
Sustentable: Los hábitos de 
consumo procuran el uso 
de productos y servicios en 
armonía y equilibrio con la 
Madre Tierra. 


3. Protección. Se establecen 
mecanismos legales e insti- 
tucionales destinados a ga- 
rantizar el ejercicio de los 
derechos de usuarios y con- 
sumidores. 


4. Integralidad. La interrela- 
ción, interdependencia y 
funcionalidad de las institu- 
ciones del Estado Plurina- 
cional se realiza acorde a los 
procesos políticos, sociales, 
culturales, ecológicos, econó- 
micos, productivos y de con- 
sumo desde las dimensiones 
del Vivir Bien, como base de 
la economía y el desarrollo, 
armonizados y articulados. 


5. Integridad. Las relaciones 
de consumo se presumen 
fundadas en la licitud, ho- 
nestidad y ética. 


6. Favorabilidad. En caso de 
duda, la ley y las estipulacio- 
nes convenidas se aplicarán 
en la forma más favorable a 
los usuarios y consumidores. 
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La amplitud de ésta ley, prevé que 
los proveedores estén obligados a 
suministrar productos o servicios 
en condiciones de inocuidad, ca- 
lidad y seguridad, siendo respon- 
sables, aplicándose sanciones de 
tipo penal, civil y administrativo, 
por el riesgo o daño causados a 
la salud e integridad física de los 
usuarios y consumidores. 


De la misma manera se prohíbe 
la importación, distribución o co- 
mercialización de productos para 
su uso o consumo cuyas fecha esté 
expirada o pronta a expirar, como 
de productos suspendidos, prohi- 
bidos o retirados en el país de ori- 
gen, por motivos de salud o porque 
pone en riesgo a la integridad física. 


Las condiciones para la elabora- 
ción, envasado, manipulación y 
exposición deberán estar debida- 
mente reglamentadas por autori- 
dad competente. 


Esta ley también protege al con- 
sumidor de la especulación y el 
agio, al convertir al suministro de 
alimentos de primera necesidad 
en una obligación, debiendo ha- 
cerlo de manera adecuada, opor- 
tuna, continua y a precio justo. 


Derecho a la información 


Los usuarios y consumidores 
tienen derecho a recibir informa- 
ción, fidedigna, veraz, completa, 
adecuada, gratuita y oportuna 
sobre las características y conte- 
nidos de los productos que con- 
suman y servicios que utilicen. 


Por su parte el proveedor de pro- 
ductos o servicios, de conformi- 
dad a su normativa específica, 
está obligado a: 


a) Proporcionar información so- 
bre las características, compo- 
sición nutricional, forma de 
uso o conservación de los pro- 
ductos o servicios ofertados, 
de manera accesible para los 
usuarios y consumidores. 


b) Proporcionar información, 
sobre los posibles riesgos que 
puedan afectar la salud e in- 
tegridad física que provengan 
del consumo o uso del pro- 
ducto o servicio. 

c) El proveedor de productos 
o servicios alimenticios está 
obligado a tener información 
accesible con relación a la ca- 
lidad del producto o del servi- 
cio y con las especificaciones 
de sus características princi- 
pales. 

d) Consignar el precio total en 
moneda nacional que incluya 
los tributos, comisiones y car- 
gas que correspondan. 

e) Informar oportunamente so- 
bre los ajustes de tarifas en los 
servicios, así como el rango de 
precios que estén disponibles 
para un mismo producto o 
servicio. 

f) Proporcionar información en 
idioma castellano, de ser ne- 
cesario a través de etiquetas 
complementarias y, en lo po- 
sible, en otro idioma oficial 
del Estado. 

g) Consignar en etiquetas las 
equivalencias de peso, medi- 
da o volumen, cuando no co- 
rrespondan al sistema nacio- 
nal de pesas y medidas. 

h) Proporcionar información ne- 
cesaria, cuando se cuente con 
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una variedad de productos o 
servicios de similares caracte- 
rísticas, para que el usuario 
o consumidor pueda asumir 
una decisión favorable a sus 
intereses. En caso de medi- 
camentos con el mismo prin- 
cipio activo o denominación 
genérica, ofertar sus alterna- 
tivas. 

1) Indicar la información de las 
ofertas, cuando se publiciten 
rebajas de precios y promo- 
ciones. 

j) Otros que se determinen en 
norma especial. 


El proveedor de productos o 
servicios alimenticios está obli- 
gado a proporcionar informa- 
ción de alimentos que causen 
daños o riesgos a la salud de 
las mujeres gestantes, al em- 
brión, al feto o al recién nacido, 
adultos mayores y personas con 
discapacidad. También se debe 
realizar la adecuada informa- 
ción acerca de los beneficios de 
la leche materna. 


Toda esa información, incluido 
el certificado de garantía propor- 
cionado por el proveedor, ya sea 
de forma impresa, adheridos al 
envase o en otro soporte, se con- 
vierten en documento público a 
partir de la autorización de im- 
portación, distribución o comer- 
cialización otorgada por la auto- 
ridad competente. En ese sentido, 
quien use, altere o elabore de ma- 
nera ilegal estos documentos pú- 
blicos, será sancionado conforme 
al Código Penal. 


Consumo responsable y en ar- 
monía con la Madre Tierra 


Los proveedores, usuarios y con- 
sumidores en sus relaciones de 
consumo, deben promover el 
consumo solidario, socialmente 
justo, respetuoso de las personas 
y las culturas, en armonía con la 
Madre Tierra y precautelando el 
hábitat de las generaciones futu- 
ras, en el marco del Vivir Bien. 
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Los Gobiernos Autónomos Municipales se 
adecúan a la Constitución Política del Estado 
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En vista que las alcaldías del país 
aún no tienen sus Cartas Orgá- 
nicas Municipales aprobadas y 
siguen funcionando con una ley 
neoliberal, la Cámara de Senado- 
res sancionó el 19 de diciembre 
el proyecto de Ley que regula la 
“estructura mínima y funciona- 
miento de los Gobiernos Autó- 
nomos Municipales, de manera 
supletoria” o llena la ausencia de 
las Cartas Orgánicas y adecúa la 


Socialismo (MAS) en la Cáma- 
ra de Senadores, quien explicó 
que esta norma se aprueba en la 
Asamblea Legislativa Plurina- 
cional (ALP) porque hasta el mo- 
mento ninguno de los Gobiernos 
Autónomos Municipales cuen- 
tan con Cartas Orgánicas Muni- 
cipales aprobadas, algunos que 
elaboraron enviaron al Tribunal 
Constitucional Plurinacional 
(TCP) para revisión constitucio- 


La norma se 
aplicará a 


vida institucional y organizati- nal, pero luego tiene que apro- las Entidades 

va de los Gobiernos Autónomos  barse en un referendo popular. Territoriales 
icipal 1 itución r 

Municipales a la Constituci Autónomas 


Política del Estado (CPE). 


Una vez que se implemente la ley, 
los gobiernos municipales podrán 
organizarse de mejor manera in- 
ternamente, optimizando su fun- 
cionamiento en el marco del Esta- 
do Plurinacional de Bolivia. 


La norma aprobada se denomina 
Ley de Gobiernos Autónomos Mu- 
nicipales, se aplicará a “las Entida- 
des Territoriales Autónomas Muni- 
cipales que no cuenten con su Carta 
Orgánica Municipal vigente, y/o en 
lo que no hubieran legislado en el 
ámbito de sus competencias”. 


El proyectista de la ley es el se- 
nador Eugenio Rojas Apaza, jefe 
de bancada del Movimiento Al 


La Ley Marco de Autonomías y 
Descentralización “Andrés Ibá- 
ñez” establece que cada Gobier- 
no Autónomo Municipal puede 
elaborar una Carta Orgánica, 
pero no está obligado a ello. Hay 
municipios que por su extensión, 
por su bajo presupuesto o por 
una definición política, no han 
querido hacerlo y nadie puede 
obligarles, según la ministra de 
Autonomías, Claudia Peña. 


Los gobiernos municipales es- 
taban funcionando con la Ley 
N*2028 de Municipalidades de 
1999, que con esta nueva ley está 
siendo eliminada, por lo tanto, 
no responde al espíritu ni a los 
mandatos que establece la nueva 
Constitución Política del Estado. 
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Municipales que 
no cuenten con su 
Carta Orgánica 
Municipal vigente, 
y/o en lo que no 
hubieran legislado 
en el ámbito de sus 
competencias. 


En este sentido, la presente ley tie- 
ne dos tareas fundamentales: la 
primera es adecuar la vida institu- 
cional y organizativa de los Gobier- 
nos Autónomos Municipales a la 
Constitución Política del Estado. Y 
la segunda es de suplir la ausencia 
de Cartas Orgánicas en los munici- 
pios, según la autoridad ejecutiva. 


Otra de las novedades más im- 
portantes que trae la Ley de Go- 
biernos Autónomos Municipales 
es la separación de los Organos 
Ejecutivo y Legislativo munici- 
pal, en aplicación de la CPE. 


Actualmente, el alcalde es el que 
define, por ejemplo, la contrata- 
ción de los asesores del Concejo 
Municipal, cuando éstos tienen la 
tarea de fiscalizar la gestión del 
alcalde; pero con la aplicación 
de la nueva ley terminará la con- 
tradicción, lo que significa que 
el Organo Legislativo municipal 
será independiente del Ejecutivo 
y viceversa. 


El senador Rojas dijo que este 
instrumento legal beneficiará en 
la parte administrativa con la se- 
paración entre el Organo Legisla- 
tivo (Concejo Municipal) y el Or- 
gano Ejecutivo, para una mejor 
gobernabilidad en los Gobiernos 
Autónomos Municipales. “La or- 
ganización del Gobierno Autó- 
nomo Municipal, se fundamenta 
en la independencia, separación, 
coordinación y cooperación en- 
tre estos Organos”, dice la ley. 
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Para la separación administrativa 
de Organos, se establece que los 
Gobiernos Autónomos Municipa- 
les que tengan más de 50.000 habi- 
tantes ejercerán obligatoriamente 
la separación administrativa, lo 
cual implica que el Concejo Muni- 
cipal tendrá su propio presupues- 
to, así como Ejecutivo; y mientras 
los que tengan menos de 50.000 
habitantes realizarán de manera 
progresiva en función a su capa- 
cidad administrativa y financiera. 


Para garantizar la gobernabilidad 
al interior de los Gobiernos Autó- 
nomos Municipales, se regula las 
relaciones entre los Concejos Mu- 
nicipales y los alcaldes. La alcal- 
desa o alcalde, concejala o concejal 
que decida renunciar a su cargo lo 
realizará mediante una nota escrita 
y presentará personalmente ante 
el Concejo Municipal y el Organo 
Electoral, en caso de no cumplirse 
ambos requisitos o es presentada 
por tercera persona, no se recono- 
cerá como válida la renuncia. 


El artículo 27 de ley deja en claro 
que el Concejo Municipal no po- 
drá destituir o suspender a la al- 
caldesa o el alcalde electo, ni apli- 
car otro mecanismo que esté fuera 
de lo que señala la CPE, Ley Marco 
de Autonomías y la presente Ley. 


A propósito de este tema, esta ley 
señala que la alcaldesa o alcalde 
y concejala o concejal perderán 
su mandato cuando en su contra 
tengan sentencia condenatoria eje- 
cutoriada en materia penal, por 
renuncia escrita y personal, revo- 
catoria de mandato por referendo, 
fallecimiento e incapacidad per- 
manente declarada por autoridad 
jurisdiccional competente. 


Por otra parte, es necesario seña- 
lar que la construcción del pro- 
yecto de ley fue trabajada los ini- 
cios del año 2012, fue socializada 
en los nueve departamentos del 
país, se realizaron dos consultas 
con la Asociación de Municipios 
de Capitales de Departamento. 
El trabajo continuó durante el 
2013 al interior de las instancias 
que tiene el Gabinete Ministerial. 
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Presidenta del Senado recibió r 
avances del país en la lucha con 
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Bolivia se encuentra en el puesto número 30 de 135 países en materia de reducción de 
la brecha de género, según el índice que elabora el Foro Económico Mundial, y en los 
últimos siete años, ha mejorado de forma constante, esta diferencia se redujo 73% en 
20153 frente al 63% que lo hizo en 2006. 


a presidenta de la Cámara de 

Senadores, Gabriela Monta- 
ño, recibió un reconocimiento en 
la Cumbre Anual de las “Mujeres 
en los Parlamentos Foro Global” 
(WIP, por sus siglas en inglés), 
que se realizó del 27 al 29 de no- 
viembre en el Parlamento Euro- 
peo, en Bruselas. 


Representantes de más de 100 
países participaron de dicho en- 
cuentro, “lo que hace de la Cum- 
bre Anual WIP una ocasión sin 
precedentes para discutir los 
temas de la agenda global, des- 
de la perspectiva de los líderes 
políticos femeninos” explicó Asa 


Regner representante de ONU 
Mujeres en Bolivia. 


Durante su participación en la 
WIP, el miércoles 27, Montaño fue 
panelista de la mesa: “Sé el cam- 
bio que deseas ver en el mundo” 
que, a su vez, estuvo compuesta 
por otras seis panelistas parla- 
mentarias de Uganda, Polonia, 
Afganistán, Croacia, India y Filipi- 
nas. Entre los participantes de esta 
cumbre de la WIP, estuvieron ade- 
más Hillary Clinton y Kofi Annan. 


Un día después, la presidenta 
del Senado, en representación 
de Bolivia, recibió el premio en 
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“Mi lucha por 

la mujer no 

es una lucha 
desideologizada, es 
una lucha también 
por la igualdad 
social, es una lucha 
por construir un 
modelo de Estado 
que sirva a todos y 
todas, no solamente 
a unos cuantos”. 


F 
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r 
Pr 
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la categoría de líder regional en 
cerrar la brecha de género. 


Entre los países ganadores de este 
premio, se encuentran del Medio 
Oriente, Israel; de Oceanía, Nue- 
va Zelanda; del sur y sureste de 
Asia, Mongolia; de Africa, Leso- 
to; de Europa y Asia central, Is- 
landia; de la Unión Europea, Fin- 
landia; de Sudamérica, Bolivia; y 
de Norteamérica, Canadá. 


Las Mujeres en el Foro Global de 
Parlamentos (WIP) es una fun- 
dación internacional indepen- 
diente e imparcial establecida 
con el propósito de avanzar en 
la sociedad mediante la creación 
de una red entre mujeres en los 
parlamentos. Esta fundación fo- 
menta y educa a la sociedad a 
apoyarse más en el potencial y el 
talento de las mujeres. 
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econocimiento en Bruselas por 
ra la violencia hacia las mujeres 


La WIP está considerada como 
el único foro mundial que llega a 
todas las parlamentarias para en- 
contrar maneras de hacer frente 
a los desafíos globales mediante 
el uso de la fuerza colectiva y la 
capacidad de las mujeres en los 
parlamentos de todo el mundo. 


“Mi lucha por la mujer no es 
una lucha desideologizada” 


“Mi lucha por la mujer no es una 
lucha desideologizada, es una lu- 
cha también por la igualdad so- 
cial, es una lucha por construir un 
modelo de Estado que sirva a to- 
dos y todas, no solamente a unos 
cuantos. Mi lucha por la igualdad 
de la mujer es también una lucha 
por un modelo económico al ser- 
vicio del ser humano, es una lucha 
que pretende construir otra mane- 
ra de liderazgo femenino”, afirmó 
la presidenta del Senado, Gabriela 
Montaño, en su participación en la 
Cumbre Anual del Foro Global de 
Mujeres en los Parlamentos (WIP, 
por sus siglas en inglés). 


La titular del Senado boliviano, 
en su discurso, afirmó que el li- 
derazgo femenino es una revo- 
lución que traspasa barreras y 
roles, y que en Bolivia y Latinoa- 
mérica dejó de ser jerárquico. 


Montaño contó que se constru- 
yen alianzas con los varones, con 
los movimientos sociales, para 
transformar la sociedad y el Esta- 
do. Explicó que el paradigma de 
despatriarcalización está ligado 
con el paradigma de descoloni- 
zación que está llevando adelante 
el proceso de cambio boliviano: 
“el sistema ha intentado, duran- 
te mucho tiempo, mostrar el li- 
derazgo femenino, simplemente, 
como una concesión de parte de 
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los hombres o líderes masculinos, 
no como un derecho. En Bolivia, 
construimos el liderazgo femeni- 
no como un derecho de toda la 
sociedad en su conjunto”, explicó. 


En esa línea, la presidenta de Se- 
nadores dijo que “el nuevo lide- 
razgo femenino debe ser un lide- 
razgo intercultural, un liderazgo 
que mire al otro, lo acepte, lo 
entienda y conviva con ese otro, 
aunque sea diferente”, porque 
Bolivia, en su diversidad cuenta 
con 36 naciones originarias. 


La senadora señaló que la par- 
ticipación de las mujeres en ins- 
tancias de decisión de los Esta- 
dos debe ser paritaria, como en 
Bolivia donde la paridad está 
garantizada por la Constitución 
Política del Estado. 


“En el Senado somos 50 por cien- 
to de mujeres, en Diputados casi 
el 40%, ambas Cámaras están di- 
rigidas por mujeres el gabinete 
del presidente Evo Morales está 
compuesto en 45% por ministras 
mujeres; la persona más votada 
en elecciones judiciales fue una 
mujer, el Órgano Electoral tam- 
bién está a la cabeza de una mu- 
jer”, detalló. 


Bolivia se encuentra en el puesto 
número de 30 de 135 países en 
materia de reducción de la bre- 
cha de género, según el índice 
que elabora el Foro Económico 
Mundial, y en los últimos siete 


“El nuevo liderazgo 
femenino debe 
ser un liderazgo 

intercultural, que mire 

al otro, lo acepte, lo 
entienda y conviva con 

ese otro, aunque sea 

diferente”. 


años ha mejorado de forma cons- 
tante, ya que esta diferencia se 
redujo 73 % en 2013 frente al 63 
% que lo hizo en 2006. 


“En Bolivia están cambiando 
muchas cosas de manera irre- 
versible, y una de ellas es la par- 
ticipación de la mujer” explicó 
Montaño en referencia a los hitos 
que le han valido este reconoci- 
miento al país. 


Los mayores logros se consiguie- 
ron en materia de salud, donde 
la brecha se redujo 97 %, seguido 
de educación (96 %), participa- 
ción económica (63 %) y política 
(37 %), aunque es en este último 
apartado donde está mejor situa- 
da globalmente (en el puesto 20). 


Montaño, dedicó el galardón 
al presidente Evo Morales, “un 
hombre que ha hecho posible que 
este premio sea realidad”, y seña- 
ló que supone un reconocimiento 
a todas las mujeres bolivianas. 


“Bolivia tiene hoy una partici- 
pación muy importante de mu- 
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jeres en los espacios de toma de 
decisión gracias a un proceso 
de cambio profundo, de nues- 
tra constitución, y de la mano de 
alianzas muy importantes con las 
organizaciones sociales y con los 
pueblos indígenas, que están lle- 
vando a Bolivia a un proceso de 
revolución democrática”, dijo. 


En este sentido, Montaño desta- 
có que la constitución aprobada 
en 2009 estableció el principio de 
paridad para todos los cargos del 
Estado elegidos o designados, y 
aseguró que esto ha generado el 
“salto cualitativo” de Bolivia en 
cuanto a participación femenina. 


Asimismo incidió en la impor- 
tancia de luchar contra la vio- 
lencia de género, y recordó que 
el parlamento aprobó reciente- 
mente una ley integral contra la 
violencia de las mujeres que con- 
sidera el maltrato en un delito de 
orden público, por lo que no hay 
necesidad de que sea la víctima 
quien lo denuncie sino que pue- 
de hacerlo cualquier ciudadano. 


Entre enero y septiembre de 2013 
se registraron en Bolivia 125 fe- 
minicidios, frente a los 85 regis- 
trados en el mismo periodo de 
2011, según datos del Centro de 
Información y Desarrollo de la 
Mujer (Cidem) de La Paz. 


“Pero aún hay mucho más que 
cambiar. Por ello hemos aproba- 
do otra ley contra la violencia y 
hostigamiento político (...) que 
evitará que las mujeres elegidas 
o designadas como autoridades 
no sean permanentemente hosti- 
gadas o incluso presionadas para 
renunciar a sus cargos”, añadió 
Montaño. 


Por otro lado, destacó la dimen- 
sión “multicultural” del cambio 
que se está produciendo en Boli- 
via con la participación efectiva 
de la población indígena en la po- 
lítica, y explicó que se ha avanza- 
do mucho en la integración de las 
mujeres de estas comunidades. 


Montaño 
recordó que en 
2007 y 2008 

fue víctima de 
atentados con 
bombas en su 
oficina y en su 
casa, cuando era 
representante del 
presidente Evo 
Morales. 


“Actualmente la gran mayoría 
de las mujeres parlamanterias 
son indígenas, lo que demuestra 
que es posible que la población 
vote por una mujer y por una 
mujer indígena. Y eso es porque 
los valores para darle la confian- 
za a un candidato ya no son los 
mismos”, señaló. 


No obstante, Montaño afirmó ser 
consciente de que es necesario 
profundizar en los cambios para 
cerrar del todo la brecha de géne- 
ro, y apostó no solo por legislar 
sino también por utilizar la edu- 
cación “como arma fundamental”. 


Caso terrorismo: Tóásó y Tadic 


Por otra parte, la presidenta Mon- 
taño rechazó la resolución pro- 
puesta por 54 de los 150 miem- 
bros del Parlamento Europeo, el 
21 de noviembre, que pide a Bo- 
livia “juicio justo e independien- 
te” para los europeos Elod Tóásó 
y Mario Tadic, acusados de un 
complot contra el presidente Evo 
Morales en el caso de terrorismo 
separatista de 2008. 


“En este caso, el Estado bolivia- 
no actuó de manera soberana, 
en apoyo a los procedimientos 
legales y los derechos constitu- 
cionales para proteger la vida 
y la integralidad de miles y 
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millones de ciudadanas y ciu- 
dadanos bolivianos”, afirmó 
Montaño. 


“Como boliviana y como presi- 
denta de la Cámara de Senado- 
res de mi país, debo dar mi voz 
en rechazo de una resolución 
emitida por el Parlamento Euro- 
peo, el 21 de noviembre, sobre la 
justicia en Bolivia y en particular 
sobre los casos de Elod Tóásó y 
Mario Tadic, lo hago como vícti- 
ma directa de las acciones de un 
grupo que pretendía dividir el 
territorio de mi país” 


“Rechazo esta resolución como 
víctima directa de un grupo que 
pretendía dividir el territorio de 
mi país. Yo sufrí atentados con 
bombas en mi oficina y en mi 
casa, siendo en ese momento re- 
presentante del presidente Evo 
Morales en el departamento de 
Santa Cruz”, afirmó Montaño. 


La legisladora explicó que muje- 
res bolivianas y hombres bolivia- 
nos fueron víctimas de esa “vio- 
lencia y terrorismo... del golpe de 
estos grupos antidemocráticos y 
racistas” en 2007 y 2008, solo por 
el hecho de impulsar la profundi- 
zación de la democracia. 


El caso terrorismo se investiga 
desde abril de 2009, después que 
la policía desarticuló una célula 
terrorista en un céntrico hotel de 
la ciudad de Santa Cruz, que es- 
taba encabezada por el mercena- 
rio boliviano-húngaro Eduardo 
Rózsa Flores. 


Los terroristas fueron acusados 
por el Gobierno de formar una 
banda que planeaba el magnici- 
dio y organizaba milicias separa- 
tistas bajo las órdenes de un gru- 
po de empresarios y políticos. 


Montaño recordó que en 2007 y 
2008, fue víctima de atentados 
con bombas en su oficina y en su 
casa, cuando era representante 
del presidente Evo Morales, en 
el departamento de Santa Cruz. 


€T Pursrg 


Página 14 


Ley protege a los pueblos indígenas de alta 
vulnerabilidad 


l pleno de la Cámara de Se- 

nadores aprobó el 21 de no- 
viembre el proyecto de Ley de 
Protección a Naciones y Pueblos 
Indígena Originarios en situa- 
ción de alta vulnerabilidad, que 
establece los mecanismos y polí- 
ticas de prevención, protección y 
fortalecimiento, para salvaguar- 
dar los sistemas y formas de vida 
individual y colectiva de las na- 
ciones y pueblos indígena origi- 
nario, cuya sobrevivencia física 
y cultural esté extremadamente 
amenazada. 


La norma señala que los pueblos 
indígenas de alta vulnerabilidad 
son los que están en peligro de 
extinción, aislamiento volun- 
tario, aislamiento forzado, no 
contactados, en contacto inicial, 
forma de vida transfronteriza y 
otras situaciones que sean iden- 
tificadas. 


La ley es en aplicación del artí- 
culo 31 de la Constitución Políti- 
ca del Estado, la Declaración de 
Naciones Unidas sobre los Dere- 
chos de los Pueblos Indígenas y el 
Convenio 169 de la Organización 
Internacional del Trabajo (OIT). 


Los pueblos indígenas conside- 
rados en situación de alta vul- 
nerabilidad en Bolivia superan 


Los pueblos 
indígenas 
considerados en 
situación de alta 
vulnerabilidad en 
Bolivia superan al 


menos la docena. 
a] | 


al menos la docena, algunos de 
ellos son: Yuki, Esse Éjjas, Taka- 
na, Pacahuara, Yaminahua, Mi- 
cheneri, Ayoreo, Araona, Moré, 
Sirionó, Urus y otros, quienes 
serán los beneficiarios de la pre- 
sente ley. 


¿Cómo se protegerá? 


Se crea la Dirección General de 
Protección a Naciones y Pue- 
blos Indígena Originarios (DI- 
GEPIO), para que formule y eje- 
cute, de manera coordinada con 
las entidades territoriales autó- 
nomas y con organizaciones de 
las naciones y pueblos indígena 
originarios, planes, programas, 
proyectos y estrategias de pre- 
vención, protección y fortaleci- 
miento para salvaguardar los 
sistemas de vida. 


La DIGEPIO desarrollará es- 
tudios previos para identificar 
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las situaciones de alta vulnera- 
bilidad, diseñará y establecerá 
protocolos y planes para la apli- 
cación de mecanismos de preven- 
ción, protección y fortalecimien- 
to, gestionará la declaratoria de 
emergencia de sistemas de vida 
en alta vulnerabilidad, promo- 
verá todas las acciones adminis- 
trativas y penales contra quienes 
infrinjan las disposiciones de la 
presente Ley. 


Por otra parte, promoverá pro- 
gramas de coordinación y ac- 
tuaciones conjuntas bilaterales y 
multilaterales para las naciones 
y pueblos indígena originarios 
o segmentos de ellos con forma 
de vida transfronteriza, a través 
del Ministerio de Relaciones Ex- 
teriores. 


Y, la DIGEPIO aplicará y de- 
sarrollará mecanismos de pre- 
vención, protección y fortaleci- 
miento de forma diferenciada, 
de acuerdo a la realidad de cada 
nación y pueblo indígena origi- 
nario o segmento de ellos. 


Los mecanismos de prevención 
se desarrollarán en el nivel cen- 
tral del Estado y en las entidades 
territoriales autónomas, en los 
ámbitos de territorial, salud y di- 
fusión y sensibilización. 


Se prohíbe, 
bajo sanción 
penal, a 
personas 
ajenas a la 
DIGEPIO 
realizar 
campañas e 
investigaciones 
en salud sin 
autorización. 


Territorial: cuando los pueblos 
indígenas vulnerables estén en 
riesgo de amenazas de agresio- 
nes en sus territorios o zonas de 
influencia, una de las medidas 
de prevención que se tomará es 
la prohibición de ingreso y la 
realización de actos ilícitos por 
personas ajenas y toma de medi- 
das legales y administrativas. 


Salud: se activarán medidas de 
prevención en salud ante enfer- 
medades y epidemias que ame- 
nacen existencia de los indíge- 
nas, priorizando la atención de 
las mujeres, niñas, niños, adoles- 
centes y adultos mayores, ejecu- 
ción de programas y proyectos 
de fortalecimiento y articulación 
de los conocimientos ancestrales 
en medicina tradicional con la 
medicina académica. Control la 
caza y pesca ilegal en los territo- 
rios, precautelando su soberanía 
alimentaria y sistema de vida. 


Se prohíbe bajo sanción penal, 
a personas ajenas a la DIGEPIO 
realizar campañas e investiga- 
ciones en salud sin autorización. 
Cualquier persona individual o 
colectiva, que desarrolle sus acti- 
vidades en las zonas de influen- 
cia de los indígenas, está obliga- 
da a cumplir con los mecanismos 
de prevención en salud que for- 
mule la DIGEPIO. 
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Difusión y sensibilización: las es- 
trategias y proyectos de sensibi- 
lización estarán dirigidos a las 
poblaciones mayoritarias, sobre la 
situación y derechos de la situación 
de los pueblos indígenas de alta 
vulnerabilidad, a fin de lograr una 
sensibilidad comprometida con el 
“Vivir Bien” de los originarios. 


Sanciones penales 


La ley modifica algunos artícu- 
los del Código Penal e incorpora 
duras sanciones penales contra 
quienes vulneren los derechos de 
las naciones y pueblos indígena 
originario en peligro de extinción. 


El delito de genocidio será san- 
cionado con privación de liber- 
tad de 15 a 30 años. Los delitos 
contra la salud pública (cualquier 
acto que de una u otra manera 
afecte la salud de la población) 
se castigan de 1 a 10 años, y en 
caso que las víctimas pertenez- 
can a una nación o pueblo indí- 
gena originarios en situación de 
alta vulnerabilidad, la pena será 
agravada en un tercio”. 


El delito de ingreso no autorizado 
es una sanción de 3 a 6 años de cár- 
cel contra quienes y sus colabora- 
dores sin cumplir con los requisitos 
de la presente ley ingrese al territo- 
rio indígena de alta vulnerabilidad 
y atente los sistemas de vida. 
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Estado reconoce la medicina tradicional como 
parte del sistema nacional de salud 


La Cámara de Senadores aprobó 
el 2 de diciembre del presente, el 
proyecto de Ley de Medicina Tra- 
dicional Ancestral Boliviana, que 
incluye esta práctica legalmente 
al sistema de salud nacional de 
salud, como alternativa y articu- 
lada a la medicina convencional, 
para garantizar a los bolivianos el 
acceso integral a la salud. 


La presidenta en ejercicio de la 
Comisión de Política Social de la 
Cámara de Senadores, Mary Me- 
dina, dijo que el proyecto legal 
“tiene la finalidad de fortalecer el 
desarrollo, el ejercicio y la prácti- 
ca de la medicina tradicional”. 


“Este proyecto de ley tiene mu- 
cha importancia ya que la medi- 
cina tradicional está instituida en 
la Constitución Política del Esta- 
do (CPE), para que se revalorice, 
practique y se articule a la medi- 
cina convencional, a nuestro sis- 
tema nacional de salud”, afirmó. 


La norma, aprobada con modi- 
ficaciones por el Senado, fue de- 
vuelta a la Cámara de Diputados 
para la aceptación o rechazo de 
los cambios incorporados. 


“Se van a integrar al sistema de 
salud, y las personas van a poder 


La ley crea el 
RUMETRAB, para 
controlar el ejercicio 
y práctica de la 
medicina tradicional 
en el país. 


acceder con su seguro de forma 
gratuita a los servicios de los mé- 
dicos naturistas y guías espiri- 
tuales”, señaló Medina. 


La legisladora dijo que los mé- 
dicos tradicionales o guías es- 
pirituales que no cuenten con 
ítems prestarán sus servicios 
con sus propias tarifas, además 
que prevé la creación de ítems 
para los médicos naturistas de 
acuerdo a los requerimientos 
de las entidades territoriales 
autónomas. 


Por otra parte, la ley crea el Re- 
gistro Único de la Medicina 
Tradicional Ancestral Boliviana 
(RUMETRAB), para controlar el 
ejercicio y práctica de la medici- 
na tradicional en el país. 


Las médicas o médicos tradicio- 
nales, guías espirituales de las 
naciones y pueblos indígenas 
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originario campesino y afrobo- 
livianos, parteras, parteros y 
naturistas deberán registrarse 
en RUMETRAB para realizar su 
práctica legalmente. 


Asimismo, se creará una lista de 
productos naturales y tradicio- 
nales bolivianos en el sistema 
nacional de salud para garanti- 
zar el acceso a estos bienes. 


La ley forma parte de la política 
de inclusión e igualdad del Esta- 
do Plurinacional, que revaloriza 
y fortalece la práctica ancestral 
de la medicina tradicional y arti- 
cula a la medicina convencional, 
al sistema nacional de salud. 


La ley se materializa después de 
10 años. La demanda de recono- 
cimiento estatal a la práctica de 
la medicina tradicional inició el 
2003, sin embargo no fue atendi- 
da por los gobiernos de turno. 


La Constitución Política del Es- 
tado y convenciones internacio- 
nales como la de Organización 
Internacional del Trabajo (OIT) 
y la Organización Mundial de la 
Salud (OMS) respaldan la prác- 
tica de la medicina tradicional 
para la prevención, tratamiento 
y curación de las enfermedades. 


Transfieren terreno para construcción de Casa Judicial en Anzaldo, 
Cochabamba 


El pleno de la Cámara Alta sancionó la enajenación gratuita de un lote 
de terreno de propiedad del Gobierno Autónomo Municipal de Anzal- 
do, provincia Esteban Arze del departamento Cochabamba, a favor del 
Consejo de la Magistratura, destinado a la construcción de la Casa Ju- 
dicial. 


El Órgano Judicial de la jurisdicción de Anzaldo, requiere de una in- 
fraestructura para la administración de justicia, con la finalidad de ga- 
rantizar a las y los ciudadanos una justicia plural, oportuna, gratuita y 
transparente. 


El terreno está ubicado entre las calles Sucre y Bolívar de esta localidad l 
y tiene con superficie de más de 320 m2. hbis=”. 2 


Senado EDGE Homenaje a la Unidad Educativa Cornelio Saavedra de Oruro 


El pleno de la Cámara de Senadores aprobó una Resolución Camaral en 
homenaje a la Unidad Educativa Cornelio Saavedra por sus 52 años al ser- 
vicio de la educación boliviana. Esta unidad se ubica en el distrito Minero 
Santa Fe de la provincia Pantaleón Dalence del departamento de Oruro. 


El reconocimiento fue remitido por la Comisión de Política Social, Educa- 

ción y Salud y propuesto por la senadora orureña Roxana Camargo Fer- 
nández. Esta última expuso que la Unidad Educativa Cornelio Saavedra 
viene trabajando de forma ininterrumpida desde el 1 de marzo de 1961. 


Este centro educativo fue condecorado con la “Gran Orden Boliviana de la 
Educación” en el Grado de Oficial, en reconocimiento a la labor pedagógica 
desplegada al servicio de la educación por más de 25 años consecutivos. 


Unidad Educativa Víctor Manuel Ayllón de Oruro es reconocida por el 
Senado por su 57” aniversario 


El pleno de la Cámara Alta aprobó una Declaración Camaral mediante la 
cual rinde homenaje a la Unidad Educativa Víctor Manuel Ayllón, por su 
57” aniversario de labor al servicio de la educación boliviana. 


Fue fundada el 25 de abril de 1956 con el nombre de Escuela Víctor Paz Es- 
tenssoro y funcionaba como escuela de la Comibol. Está ubicada en el cantón 
Morococala de la provincia Pantaleón Dalence del departamento de Oruro. 


Obtuvo su nombre actual en 1973, en honor al distinguido ex director 
de educación de la Comibol y padrino meritorio de la promoción de ese 
año. Actualmente, cuenta con tres niveles de enseñanza: educación inicial 
escolarizada, educación secundaria y educación comunitaria productiva. 


A pesar de la crisis de la minería, formó estudiantes de gran nivel, in- 
crementando su alumnado después que los mineros se organizaron en 
cooperativas a consecuencia de la relocalización. 


CAS 


En homenaje a víctimas de la dictadura, la capilla “San Martín” y “Casa 
de Piedra” en Achocalla son declarados monumentos históricos 


El pleno de la Cámara de Senadores aprobó en su estación en grande y detalle 
el proyecto de ley que declara: Monumento Histórico Cultural del Estado Pluri- 
nacional de Bolivia a la capilla “San Martín” y a la “Casa de Piedra” de la zona 
Kututu, distrito 7 del municipio de Achocalla en el departamento de La Paz. 


La normativa se establece como un homenaje a los mártires de la liberación 
nacional que sufrieron vejaciones, torturas y asesinatos en dichos inmuebles 
durante las dictaduras militares de los años 70. 


Asimismo, declara el 21 de agosto de cada año como día de “Las y los Mártires 
que lucharon por la Liberación Nacional” y será el Ministerio de Culturas el encar- 
gado del registro, catalogación y de emitir los certificados de Patrimonio Cultural. 
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Nombre: María Elena Méndez León 


Lugar y fecha de nacimiento: Tarija 
18 de noviembre de 1950. 


Profesión: Profesora de vocación 
durante 35 años y 11 meses en Len- 
guaje y Literatura. 


Estudios realizados: 


Nivel primario: Escuela Santa Ana 
Nivel Secundario: Liceo de Señori- 
tas Lindaura A. de Campero. 


Estudios profesionales: curso sus estu- 
dios profesionales en la Normal Supe- 
rior Simón Bolívar en La Paz-Bolivia. 


Experiencia profesional: Desempeñó 


ací el 23 de septiembre de 

1966, mi padre fue ferrovia- 
rio Jorge Medina y mi madre ama 
de casa Idelma Zabaleta, quienes, 
como muchos otros en ese entonces 
sufrieron los efectos de los gobier- 
nos dictatoriales; fuimos 7 herma- 
nos(as), mi esposo se llama Jorge 
Bellot, es ingeniero geólogo y soy 
madre de tres hijos, nuestra historia 
en general fue de mucho trabajo y 
esfuerzo para salir adelante. 


Soy Ingeniera de Sistemas, actual- 
mente también docente universita- 
ria, asumí cargos de representación 
en tres gestiones como directora de 
la Carrera de Ingeniería de Siste- 
mas, y también el cargo de rectora 
de la Universidad Pública de El Alto 
(UPEA), siendo la primera mujer 


María Elena Méndez León 
Secretaria del Comité de Culturas, Interculturalidad y Patrimonio Cultural 


Profesora y dirigenta sindical 


funciones educativas en diferentes es- 
tablecimientos como docente y direc- 
tora de los siguientes establecimientos: 


Liceo Campero, Colegio Nacional 
San Luis, U.E. Julio Calvo, Gral. 
Manuel Belgrano, Academia de 
Secretariado de Tarija, Centros de 
Educación de Adultos, CEMA San 
Roque y Tarija, entre otros. 


Ocupó la cartera de secretaria de 
Asuntos Técnicos Pedagógicos del 
Magisterio Urbano en la Confedera- 
ción de Trabajadores de Educación 
Urbana de Bolivia (C.T.E.U.B.). 


Recibió cursos de capacitación en 
Bibliotecología en el Centro Porta- 
les de Cochabamba. 


Mary Medina Zabaleta 


Secretaria del Comité de Educación, Salud, Ciencia, Tecnología y Deportes 
Primera mujer rectora de la UPEA y docente universitaria 


en esas funciones, estas instancias 
me permitieron además de formar 
estudiantes universitarios durante 
varios años, realizar un trabajo de 
servicio a la juventud universitaria 
con la implementación de proyectos 
académicos, de equipamiento e in- 
fraestructura y de extensión univer- 
sitaria hacia la población de El Alto. 


Asimismo compartí la vivencia de 
los estudiantes tanto de la ciudad de 
El Alto como de las provincias, que 
en muchos casos solo tenían un poco 
de pito que les enviaban sus padres 
para su alimentación, pero que así 
mantenían su espíritu de superación. 


Con los estudiantes organizados, ya 
desde el año 2003, fuimos concienti- 
zando y difundiendo sobre la ideo- 
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Realizó un curso de pedagogía en 
la Universidad Juan Misael Sara- 
cho de Bolivia con capacitación en 
educación de adultos auspiciada 
por la Asociación Alemana para la 
Educación del Adulto. 


Ocupó el cargo secretaria ejecutiva 
de la Central Obrera Departamen- 
tal de Tarija. 


Fue elegida representante sindical 
ante la Federación de Maestros Ur- 
banos de Tarija. 


Finalmente en el 2010 fue elegida 
como senadora nacional por el de- 
partamento de Tarija, cargo que ac- 
tualmente ocupa. 


logía del socialismo y el proceso de 
cambio en diferentes seminarios, 
mercados y ferias de la ciudad de El 
Alto de forma permanente. 


Ahora agradezco profundamente 
al presidente Evo Morales que al 
darme esta oportunidad, por esas 
cosas de la vida, también posibilitó 
que cuando asumí la Primera Secre- 
taría del Senado, pude firmar la ley 
de resarcimiento a las víctimas de la 
dictadura, en la cual figuran como 
victimas los nombres de mis padres. 


Pienso que debemos apoyar y en- 
grandecer este proceso de cambio 
que vivimos, que está profundizan- 
do la inclusión, la igualdad, la soli- 
daridad, y la dignidad de nuestro 
país. 


Li senadora Jeanine Añez Chá- 
vez, en las gestiones 2012 y 
2013 es secretaria del Comité de 
Medio Ambiente, Biodiversidad, 
Amazonía, Áreas Protegidas y 
Cambio Climático de la Cámara 
de Senadores de la Asamblea Le- 
gislativa Plurinacional. 


Nació en San Joaquín, capital de 
la provincia Mamoré del Departa- 
mento del Beni. 


s senador por el departamento 

de Oruro, elegido por la Sigla del 
Movimiento Al Socialismo - Instru- 
mento Político por la Soberanía del 
Pueblo (MAS - IPSP) en las eleccio- 
nes generales del 2009. Nació el 18 de 
julio de 1954 realizó sus estudios has- 
ta lograr el bachillerato en el Colegio 
Nacional Aniceto Arce, presto el ser- 
vicio militar en el Regimiento Lanza 5 
de Caballería Guaqui. 


Durante más de 20 años trabajó en la 
Empresa Metalúrgica Vinto - ENAF, 
al mismo tiempo estudiaba en la 
Universidad Técnica de Oruro en 
la Facultad de Ciencias Económicas 
Financieras y Administrativas de la 
que obtuvo su Título en Provisión 
Nacional de Estadígrafo, además 
del Título en Provisión Nacional de 
Licenciado en Economía, se desem- 
peñó como auxiliar en la Facultad de 
Ciencias Económicas Financieras y 
Administrativas, y docente en la Es- 
cuela Superior de Administración de 


Jeanine Añez Chávez Ñ 
Secretaria del Comité de Medio Ambiente, Biodiversidad, Amazonía, Areas 
Protegidas y Cambio Climático 


Abogada, graduada con exelencia 


Abogada, graduada con excelen- 
cia de la Universidad “Autónoma 
del Beni”, tiene diferentes cursos 
en la implementación del Código 
de Procedimiento Penal Bolivia- 
no. 


e Fue directora de medios de co- 
municación, radio y Tv. 


+ En la gestión 2006 - 2007 fue 
Asambleista Constituyente. 


Mario Choque Gutiérrez 
Secretario del Comité de Vivienda, Régimen Laboral, Seguridad Industrial y Seguridad Social 


“Somos capaces de mejorar, aportar y apoyar a que nuestro Estado 
sea un país fuerte y grande para que beneficie a todos los ciudadanos, 
en base a la igualdad y equidad con justicia para todos nosotros. 


Empresas, prestó sus servicios con la 
Consultora Alemana Berzelius Me- 
tallhutten(costos históricos E.M.V.), 
Empresa Minera de Huanuni (CO- 
MIBOL), consultor de la Cooperativa 
de Telecomunicaciones Oruro - CO- 
TEOR, Programa Nacional de Aten- 
ción Niños Niñas Menores de Seis 
Años, Supervisor Departamental de 
Oruro del Banco Interamericano de 
Desarrollo - BID. 


También se desempeñó como presi- 
dente del Comité de Vigilancia del 
Municipio de Poopó, elegido a pe- 
tición del pueblo que lo vio nacer y 
crecer, posteriormente desempeño 
como presidente de la Asociación 
de Comités de Vigilancia Departa- 
mental de Oruro, fue el primer pre- 
sidente llegando a ser miembro del 
Directorio Nacional de la Asociación 
Nacional del Comité de Vigilancia de 
Bolivia - ANCOVIB promoviendo el 
control y fiscalización de los recursos 
públicos que recibían los municipios. 
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+ El año 2009 fue electa senado- 
ra nacional por el departamen- 
to del Beni. 


+ Fue presidenta de la Comisión 
de Economía Plural, Industria e 
Industrialización de la Cámara 
de Senadores el año 2010. 


+ Fue segunda secretaria de la 
Directiva de la Cámara de Se- 
nadores el año 2011. 


Participó en el Diálogo 2.000 en 
representante Civil de Comités de 
Vigilancia en la Comisión Econó- 
mica para la implementación y la 
distribución del HIPC 1 y HIPC II 
respecto a la condonación de las 
deudas. Posteriormente participó 
en la evaluación del Diálogo 2.000 
como Comité de Vigilancia en el 
Programa Nacional de las Naciones 
Unidas PNUD . 


Siempre estaba presto a colabo- 
rar con las organizaciones sociales 
cuando en esa época en la que no 
eran tomados en cuenta por otros 
profesionales, fue asesor de las 
Autoridades Originarias de la pro- 
vincia de Poopó, fue Presidente de 
la Junta de Vecinos Juan de La Sa- 
lle del Distrito 5, fue Secretario de 
Hacienda - directorio Distrito 5 del 
Departamento de Oruro, apoyan- 
do a la realización de la Asamblea 
Constituyente de Oruro los cinco 
Distritos de Oruro. 
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MANDELA, 


el mas grande hijo del África 
> 


marxisr 
Se inició A. lucha de safia 


años. 
ado rindió homenaje con un minuto' 


mación 'de la lucha por la libertad, la 
, igualdad y la justicia.' 


